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PAVADVĒSTULE 
Sūtītājs: Nīderlandes Drošības un tieslietu ministrijas drošības un tieslietu valsts 

sekretārs F. TEEVEN kungs 
Saņēmējs: Eiropas Savienības Padomes ģenerāldirektors 

Rafael Fernández-Pita y González kungs 
Saņemšanas datums: 2012. gada 20. septembris 
Temats: Padomes Pamatlēmums 2008/947/TI par savstarpējas atzīšanas principa 

piemērošanu tādiem spriedumiem un probācijas lēmumiem, kuri paredzēti 
probācijas pasākumu un alternatīvu sankciju uzraudzībai 
- paziņojums par to, kā Nīderlande īsteno Padomes pamatlēmumu 

 
 

Turpmāk pievienoti paziņojumi, ar kuriem Nīderlande ir nākusi klajā saskaņā ar Padomes 

Pamatlēmumu 2008/947/TI (2008. gada 27. novembris) par savstarpējas atzīšanas principa 

piemērošanu tādiem spriedumiem un probācijas lēmumiem, kuri paredzēti probācijas pasākumu un 

alternatīvo sankciju uzraudzībai (OV L 337). 
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Nīderlandes paziņojums  

saskaņā ar 3. panta 1. punktu Padomes Pamatlēmumā 2008/947/TI 

 

Nīderlandes kompetentā iestāde ir prokuratūra neatkarīgi no tā, vai Nīderlande ir sprieduma valsts 

vai izpildes valsts. 

 

Kontaktinformācija: Officier van Justitie te Haarlem 

IRC Noordwest & Midden Nederland 

Postbus 6079 

2001 HB Haarlem 

 

Tālr.: (+31) 23 888 3030 

Fakss: (+31) 23 888 3098 

E-pasts: irc-haarlem@om.nl 

 

Nīderlandes paziņojums  

saskaņā ar 4. panta 2. punktu Padomes Pamatlēmumā 2008/947/TI 

 

Nīderlande ar šo paziņo, ka tā ir gatava uzņemties atbildību par elektroniskas uzraudzības izpildi, 

kas saistīta ar probācijas pasākumiem un alternatīvām sankcijām, kuras minētas pamatlēmuma 

4. panta 1. punktā.  

 

Nīderlandes paziņojums  

saskaņā ar 10. panta 4. punktu Padomes Pamatlēmumā 2008/947/TI 

 

Nīderlande ar šo paziņo, ka tā nepiemēros pamatlēmuma 10. panta 1. punktu. 
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Nīderlandes paziņojums  

saskaņā ar 14. panta 3. punktu Padomes Pamatlēmumā 2008/947/TI 

 

Nīderlande ar šo paziņo, ka tā atteiksies uzņemties atbildību par turpmākiem lēmumiem, kas minēti 

pamatlēmuma 14. panta 1. punkta b) un c) apakšpunktā: 

a) ja spriedumā ir noteikta alternatīva sankcija pamatlēmuma 2. panta 4. punkta nozīmē un nav 

paredzēts brīvības atņemšanas sods vai ar brīvības atņemšanu saistīts pasākums, kas jāizpilda 

gadījumā, kad nav ievēroti attiecīgā soda nosacījumi; 

b) ja spriedums ir saistīts ar soda noteikšanas nosacītu atlikšanu pamatlēmuma 2. panta 3. punkta 

nozīmē. 

 

Nīderlandes paziņojums  

saskaņā ar 21. pantu Padomes Pamatlēmumā 2008/947/TI 

 

Nīderlande ar šo paziņo, ka papildus nīderlandiešu valodā tulkotiem apliecinošiem dokumentiem tā 

pieņems arī apliecinošus dokumentus angļu valodā. 

 

 

 

 

(pieklājības frāze) 

 

 

 

(paraksts) F. TEEVEN 
 

 

_________________ 


